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Horodenska Kateryna. Correlation of Proper Prepositional and Improper
Prepositional Features in the Conception of Preposition as a Word-morpheme of
I. R. Vykhovanets. This article analyzes the principles of separation of prepositions
in a separate type of words-morphemes in semantic-grammatical classification of
lingual units of I. R. Vykhovanetc. The expressing of typical or proper prepositional
and atypical or improper prepositional functions of prepositions determined by their
two related positions — internal and external. Marked asymmetry in expressing proper
prepositional and improper prepositional functions in the internal position. Of the
three internal position — near the noun, after the verb and near the numeral — typical
for preposition is only one — the position near the noun, because in it preposition
realizes itself as a mean of adverbialization of the noun. Among the six external po-
sition in which prepositions are used with the nouns, most filled proper prepositional
position is the position of the determinant, since it is the only position for all temporal
and logical prepositions that with help of nouns form the adverbs. Two other proper
prepositional external positions — positions of controlled secondary member of the
sentence, dependent of the verb of static and dynamic localization, are somewhat
weaker filled. The rest of the external position classified as improper prepositional
because they are not in adverbial area. Based on this correlation of expressions of
proper prepositional and improper prepositional functions in internal and external
positions concluded that there is a wide peripheral zone inside the preposition as a
separate type of functional words-morphemes, that is not typical for notional part of
speech.

Key words: functional words-morphemes, prepositions, proper prepositional
and improper prepositional functions, adverbialization of the noun, verbal-postfix
combination, internal positions, external positions.
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MI’KMOBHA KOPEJSLIA YKPAIHCBbKHUX JIIECJIIB
I3 O3HAKOIO «(ITOYUHAJIBHICTh» TA IXHIX AHTJIIMCBKUX
BIAINOBIAHUKIB

[IporoHoBaHa cTaTTS MICTUTH PE3YyJIbTAaTH MIKMOBHOTO aHali3y YKpPaiHCHKHUX
JIECHIB Ta IXHIX aHIIIMCHKUX BIAMOBIOHUKIB, 00’ €IHAHUX O3HAKOIO «IIOYMHAILHICTH
SK OJIHIEI0 3 MIKPOKATETOPii JIECTIBHOT KaTeropii «IpolecyanbHICTh». YBary 30oce-
PEKEHO Ha KOPEJSIii CHHTETUYHMX Ta AHATITUYHHMX 3ac00aX BUPAKEHHS i€l
MIKpOKaTeropii B KOXXHIH 13 MOB. Y CTaHOBJIEHO CUCTEMH1 3aKOHOMIPHOCTI KOPEJISIIii
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YKpaiHCHKUX Ta aHTIIHCHKAX MOBHHX CTPYKTYD, SIKHMU BHPaXAOTHCS MPOLIECyaTbHI
MIKpOJIEHOTaTH 3 (Pa30BOI0 O3HAKOK «IMOYMHAIBHICTHY. J[OBEZEHO, M0 MOYHWHAIb-
HICTh» K (Da30Be 3HAYCHHS JI€CIIBHOTO POy MOP(OJIOro-CIOBOTBIPHOI KaTeropii
aCTMeKTYyaJbHOCTI € OUIBLIOI MIpOI0 JEepHUBAIITHUM, HIXK MOP(OIOTIYHUM 3a BHY-
TPIIIHBOIO MPUPOJIOI0. 3’ ACOBaHO, MO (a30Be 3HAUCHHS «IIOYMHATIBHICTHY BIACTHUBE
MEPEBAXHO YKPATHCHKUM JI€CIIOBAM Ta aHTIINACHKUM OIMMCOBUM KOHCTPYKIIISIM, SIKi
BHUPAXaIOTh MPOLECYyaTbHUN MIKPOACHOTAT «iSUIbHICTD — 3BYYaHHS», «IISUTbHICTD —
PI3HOCTIPSAMOBAHUHN pyX»; JUIS 1HIIUX MIKPOACHOTATIB 3HAUCHHS «IOYHUHAIBHICTEY €
MEHII BJIACTUBUM B 000X MoOBax. Bu3HaueHO, 110 BUpaKEHHS MOYMHAIBHOCTI B
YKpaTHCHKIN JIECIIBHIM CHCTEMI 3acCBiAUy€E rpaMaTUYHUN CHHTETHU3M Ili€l KaTeropii,
TOJI1 SIK OIMCOBI aHTJIIHCHKI KOHCTPYKIIIT 3 «t0 beginy — maiike CyHiIbHUN aHAIITH3M
B1JIMEKYBaHHS I[bOTO 3HA4YE€HHsS B MOP(]OJIOro-IepuBalliiiHiil Kareropii acrekTyaib-
HOCTI B aHTJIIACHKIN MOBI.

KurouoBi cjioBa: ykpaiHCchbKa Ji€ciIiBHA CHCTEMa, aHTJIHChKA JI€CIIBHA CHCTEMA,
npoliecyalbHUM AEHOTAT (MIKPOJACHOTAT), CEMAaHTHYHA 03HAKA «ITOYHMHAIBHICTHY.

OOrpyHTYBaHHSI HAYKOBOI mpoOjemMu Ta ii 3HAYeHHSA. Y JOCII-
JOUKEHHSIX 13 KOHTPACTUBICTUKH 31CTaBIAIOTh OJWHHUII M KaTeropli pi3HUX
pPIBHIB MOBHOI CHUCTEMH, 3-TIOMIDXK SKHX Ha OCOOJIMBY yBary 3aciyrOBY€
niecioBo. Mloro BBaXaroTh JOCTATHRO JOCIIIKEHHM i BOIHOUYAC IPOOIEM-
HAM Ta J0 KIHI[I HE€ BHYEpPNaHUM Yy 3ICTABHOMY acCHEKTi, 30KpemMa B
yKpaiHChbKO-aHTNChKiNM napasneni. [lonpu 3HauH1 3100yTKY B JIIHTBaJIbHIN
1HTEepnpeTamli JIECTIBHUX CHCTEM, OCOOJIMBO B MEKaxX BHYTPIIIHbOCHC-
TEMHHUX onuciB y ciapictuill Ta repmanictuil (O. O. [Torebns, 1O. 1. Anpe-
csH, 1. B. Apnonsga, B. M. Pycaniseekuid, 0. O. XKiykrenko, I. P. Buxo-
Banenp, K. I'. ['opomenceka, A.Il. 3arnitko, C. O. Coxomnona, I'.T. Ilo-
yennoB, O. . Cmupnunpkuii, T. €. Macuupka, @. C. bauesuu, B. /]. Ka-
miymenko, . P. bacupos, I. B. Kopyneus, M. I. Kansko, O. 1. Jleyra,
B. Levin, Ch. Fries, R. Quirk, T.Rappoport, A. McMillion, G. Leech,
F. Palmer), K010 DUCKYyCIMHUX MUTaHb, TaK YM 1HAKIIE JTOTUYHHUX JO iX-
HbOT'O KOHTPACTUBHOI'O YKPaiHChKO-aHTIMCHKOTO BUBUEHHS, 3aTUIIAETHCS
JOBOJI1 OOCATOBUM. 30KpeMa, aKkmyaabHum sl TBOCTOPOHHBOTO 31CTaB-
JICHHSI BUCTYIIA€ KOMILUIEKCHE JOCTIPKEHHs IXHbOI CUHTarMaTUKH, IIpoBe-
JCHE B MPOCKIIii Ha oOpany tertium comparationis (ocrosy zicmasnenns),
KO0 B HAIlUX POOOTaX BUCTYIIAE€ KATETOPisl «IpolecyalbHICTh». CTaTTs
IPOJIOBXKYE Cepito MyOiKaIlii 13 mpooOJIeMHu 31CTABHOTO BUBYEHHS JI1€CITIB-
HUX CHCTEM YKpPAiHChKOI Ta aHIJIHACHKOI MOB, 30KpeMa KOPEJISATUBHOCTI
TIECTIBHOTO BUPAXKEHHS MPOLIECYAIbHUX JACHOTATIB (MIKPOJIEHOTATIB) Yy
IUX MOBax.
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AHaJi3 oCTaHHIX XocaimkeHb i myOjikamiid. OcTaHHIM YacoM Yy
KOMITAPAaTUBICTHUIIl BUPA3HOIO € Opi€HTAlllsl JOCIIHUKIB HA IEHOTATUBHUI
MPUHIMIT BUBUCHHS BUPAXKAIBHOI CHCTEMH MOBHUX OJMHHILb, 1110 MPOCTE-
xyetbesa B koHueniisix O. C. Kyopsikosoi, H. JI. Apytionosoi, 1. B. Ap-
Honwaa, 1. P. Buxosanus, K. I'. I'opoaencekoi, C. O. Cokomnosoi, O. O. Ce-
niBanogoi, JI. I. Mameko, JI. O. ITycroit, B. M. Manakina, B. I. Kononenka,
O. O. Tapanenka, H. JI. Isanunpkoi, B. B. XKaliBoponka, M. I. ['oHsHMY,
M. 4. ITmrom, @. C. banesuua, II. C. Jlynuka, H. 1. boiiko, B. B. JIeBuiib-
koro, A. A. Ydimuenoi, JI. I'. Bepou, 1. B. Kopynis, B. 1. Kapa6ana Ta iH.

MeTo10 A0CHIIKEHHS € BCTAHOBIICHHSI CUCTEMHUX 3aKOHOMIPHOCTEN
KOpeAlii yKpaiHChKHUX Ta aHTJIIHCHKUX MOBHHUX CTPYKTYp, SKUMH BHUpa-
KAIOThCS MPOLIECYalbHI MIKPOJCHOTATH 3 ()a30BOI0 O3HAKOKO «ITOYHHAIIh-
HICTbY». O0’€KTOM JOCIIIKEHHS, pE3yJbTaTU SIKOTO IMOJAaHO B CTATTI, €
J1€CIIOBa YKPAiHChKOI Ta aHTJIIMChKOI MOB y iXHIM MPOEKIIi HA JEHOTAT K
«TpeTiit wieH» 3ictaBHOro anamizy [8]. IlpeameToM MOCHIIKEHHS €
CUCTEMa YKPAiHChKUX [II€CIIB, SIKUMH BUPaXalOTbCA MIKPOJECHOTATH 3
($a30BOI0 03HAKOI «IMOYMHAIBHICTB» Ta iXHI aHTJIHCHKI BIAMOBIIHHUKH,
3adikcoBani B cioBHuKax [1; 2; 12; 13]. JocaimkeHHS BHMKOHAHO Ha
Marepiaii yKpaiHChKMX Jl€ciiB, moaaHux B ll-tomHOMY TiaymauHOMY
CnoBHuKy ykpaiHcbkoi MoBU (CYM) 13 T1O3HAUKOK «ImodYaTu» Ta
aHTJIIMCHKUX BIAMOBIJHUKIB, TOJAHUX Yy TNepekiagHomMy Bennkomy
yKpaiHChKO-aHTIIiichkoMy clioBHUKY (BYAC) i3 mo3Haukoro «to beginy.

AHai3 371MCHEHO B JIEHOTAaTUBHO-CIOBECHOMY (OopMaTi BUBYEHHS
TIECTIBHUX CUCTEM YKpaiHCBKOI Ta aHMIINCHKOT MOB, AKMW mepeadadae
3aJly4eHHSl TEOPETUYHUX B1IOMOCTEN MPO JIEPUBAILIiiiHI OCOOIMBOCTI yKpa-
THCBKHX JIE€CTIBHMX HOMIHAIM y iXHIM IpOEKIli Ha 1HBapiaHTHI Ipolle-
CyaJIbH1 ICHOTATH Ta BUJUICHI B iXHIX MEXaX OCHOBHI MIKpOJEHOTaTH [5].

YacTkOBUMH 3aBJAAHHAMHM aHaI3y OyJiM Taki: a) OOTpYHTYBaTH «IIO-
YUHAJIBHICTE» SIK (Pa30BY JEHOTATUBHO-OHTOJIOTIYHY BJIACTUBICTH MPOIIE-
CyaJlbHOTO JIeHoTaTa (MIKpOJACHOTAaTIB); 0) y BIAIOpaHUX 3 YKPaiHCHKOTO
CJIOBHHUKA JI€CIIOBAX, sIKi CJIOBECHO (OJHOCIIBHO) BIATBOPIOIOTH MIKPOJE-
HOTATH 3 O3HAKOIO «IOYUHAIBHICTHY», BUSBUTH (OPMU IXHHOTO BUPAKEH-
HSI;, B) Yy CUCTEMI aHTUIIICHKUX BIAMOBIIHUKIB BUAIIUTUA (OpMalibHI 3acO0U
BHUPAXEHHS MIKPOJCHOTATIB 1 3p0OUTH BIJMOBIIHI BACHOBKH.

Buxiaa ocHOBHOro martepiajy it 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAaHUX pe-
3yJbTATIB HOCTIIKeHHs. SIK y»K€ HEOJHOPA30BO HAroJIONIyBajaoCs, Mpo-
1ecyajibHi 1HBapiaHTHI ACHOTATH B CYKYIMTHOCTI CEMaHTUYHHUX (CEMaHTHUY-
HOTO MaKpOKOMIIOHEHTa) Ta (hopMaibHUX ((hopMaIbHO-TPAaMaTUYHOTO Ma-
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KPOKOMITOHEHTA) MapaMeTpiB, JIUIIE y3araibHEHO JU(EPEeHIII0I0Th OHTO-
JIOT1I0 TEOPETUYHUX y3arajibHeHb [6]. KoHKkpeTn3oBaHa cucrema Mikpoje-
HOTAaTIB (Hamp., «Cy0’€KTHA [l — MOBJICHHS», Kay30BaHa Ha 00 €KT s —
MEPEMIIIICHHS», «IIPOlIeCyalIbHE BIIHOMICHHS YaCTUHA/IIIe» 1 T. J.) YMOXK-
JIMBIIIOE HA OCHOBI CHIJIBHUX, OUIBIIOK MIpOI0 KOHKPETHHUX AUGEpeHIIiii-
HUX O3HaK (CEMaHTHYHUX 1 (OpMaTbHUX) PO3MEKOBYBATH I 31CTABIISATH
iXH1 BUpaXxajbHi, 30KpeMa JI€CiBHI, 3aco0u 1 popMu B 000X MOBaxX.

JleHOTaTUBHO-CIOBECHMM (hopMaT aHam13y AIECTIBHUX CUCTEM YKpaiH-
ChKOI Ta aHTIMCHKOI MOB Mepeadavyae 3aqydeHHs] BIIOMOCTEH MpO JIepH-
BaIliiiHI 0COOIMBOCTI YKPATHCHKUX JIE€CTIBHUX HOMIHAIIN Yy TXHIM ITPOEKIIii
Ha OCHOBHI MPOLIECYaJIbHI IEHOTATH (i1, CTaHy, MPOLIECY, BITHOIICHHS) Ta
Ha BUJIJICH] B [IUX MEXXaX 1XHI OCHOBHI MIKPOJEHOTATH.

VY peanizanii nocTaBiaeHOl B JOCIIIKEHHI METH 1 B PO3B’sI3aHHI 4acT-
KOBHUX 3aBJiaHb MU BHUXOJMMO 3 TOTO, II[0 JEHOTaTHBHA MPUPOJIa MPOIle-
CyaJlbHUX HallMEHYBaHb BKJIIOYA€ B ce0E€ PI3HOBEKTOPHY CHCTEMY O3HAK,
K1, KOHKPETU3YIOUUCh HA OCl «JIE€HOTAaT — MIKPOJAEHOTAT», YTOUHIOIOTH 1
MOrIHOJIIOI0TE KiIacu(ikalliro I1€CIiB KOKHOT MOBH 1 BOJIHOYAC YMOKIIUB-
JIIOIOTH IXHE MI)KMOBHE 31CTaBHE BUBUYCHHSI.

OO0’enHaHHS Al€CTIB 3a JEHOTATUBHUMM (MIKPOJECHOTATUBHHUMH) Xa-
PaKTEPUCTUKAMH, 3pO3YMLIO, € JEII0 YMOBHUM, OCKIJIBKH JIECTIBHI JIEKCEMU
1 ixH1 clIoBOOPMU MOXKYTh OyTH MO3HAYEHI CEMAaHTUYHUMH, (HOpMab-
HUMH, SK 1 CTUIICTUYHUMM ocoOiauBocTsaMu. [lop., Hanpukian, ykp. npa-
yrosamu, NONpayio8amu, 3anpayroeamu, ionpayosamu, nONONpayio8amu,
Hanpayrosamucs. Y Haylll Takl JIECITIBHI OCOOJMBOCTI PO3IJISIAIOTHCS B
aCTeKTI KaTerOpIMHUX BUIAOPO3PI3ZHIOBAILHUX 3HAUCHB, 3 OJTHOIO OOKY, Ta
poao- uu crnoco0oBoBU3HavYaNbHUX, 3 iHIoro (FO. C. Macnos, O. B. bon-
napko, B. M. PycaniBcekuii, A. Il. I'pumienko, 1. P. Buxosanenp, A. II. 3a-
rHiTKo, K. I'. T'oponenceka, C. O. Cokoiosa).

KinbkicTh, Ha3BH, SIK 1 PO3PI3HIOBAIILHI O3HAKW POJIB /il B CHUCTEMI
YKpPATHCBKHUX JIECIIB Y PI3HUX aBTOpiB HeoaHakoBa (B. M. PycaHiBcbkuid,
K.T. T'oponenceka, A. I1. I'pummienxo, C. O. Cokonosa, A. I1. 3arnitko). Yce
K I1Iel HampsM BUBYEHHS JII€CIOBA Y B3a€MO3B 3Ky MOpP(OJIOTIYHUX,
JEepUBALIIHUX, K 1 CTUJIICTUYHMX O3HAK HE JIMIIE aKTyalli3yBaBcs, ajie H,
MO>XHa BBa)KaTH, JOCTAaTHbO 3peajlizyBaB cebe, 30KpeMa, B YUEHHI Mpo
poau (crmocoOu) il sIK AIECTIBHY MOP(OIOTO-CIOBOTBIPHY KaTEropiro.
K. T. T'oponeHcbka 3a3Hauae, 1Mo «...3 KaTErOpi€lo BUY 3a3HAYEHY BUIIE
KaTeropiro 00’eAHy€e Te, 110 BOHA IPYHTYETHCS Ha CEMaHTHYHIM OMO3MUIII1
TICHICTR/HELUIICHICTD Jil, CTaHIB, mpoueci» [3, ¢. 235].
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JliecroBa yKpaiHChKOiI MOBH, 110 HajieKaTh 10 rpynu ¢pa3oBux (yaco-
BHUX) OJHOBUJIOBHX MIECTIB (JOKOHAHOTO BHAY) — «IOYMHAJBHI» Ta IXHI
AHTJIINCHKI BIAMOBIAHUKHN MPOEKTYIOTh BUPAKEHHS [Iii (CTaHy) Ha mpoIie-
CyalbHUM JAeHoTaT (MIKpPOJCHOTATH) 13 O3HAKaMU: I[UIICHICTh, (pa3oBa
YJICHOBAHICTh, MOYMHAILHICTh. [[1 O3HAKK CKJIail KOMIUIEKC eMITIPUYHUX,
AK 1 (QopMalbHMX TMIiJACTaB BHUAUICHHS HOMIHAIN B YKpaiHCBKiM Ta
aHTJIHACHKIN MOBax: YKp. 3acmoznamu — anri. to begin to moan, to groan
[2, c. 212]. 3acmocnae: a) uinicHa npolecyaibHa Ais/cTad; 0) € ¢$a3oBo
YJICHOBAHOIO; B) Jis/CTaH XapaKTEPHU3YE «IOUYMHAIBHICTBHY (Bl MEBHOTO
MOMEHTY): 3acmozhnas (3acmozne) — began to moan (will begin to moan).

BuximHOO TIMOTE3010 MPOMOHOBAHOTO JOCIIKCHHS IMOCTY>KHIIa Te3a
PO KOPEISATHUBHY CBOEPIIHICTh BUPAKEHHS MPOILECYATbHUX MIKPOJEHO-
TaTiB 13 O3HAKOK «IOYWHAIBHICTHY? YKPAIHCHBKUMU JI€CIOBAMM Ta iXHIMU
BIJIMOBITHUKAMHU B YKPAiHCBhKIlM Ta aHTJACHKIN MOBaX.

OnHi€ro 3 YaCTKOBUX JeTalizallii (KOHKpEeTH3alliil) MIKpOJACHOTATIB €
T.3B. «MOYMHAIBHICTHY, SIKY MU KBalli(piKyeMO SIK BJIACTUBICTh JI€HOTATa,
110 BUABJISIETHCS Y MOro BHYTPIIIHINA (pa30Biil BU3HAYEHOCTI BiJ MEBHOTO
MOMEHTY poO3ropTaHHsi npouecyaibHocTl. [lop., Hamp., ykp. Il]ebemaes
mam conosetiko 6 ay3i Ha kanuni (Hap. TB.) 1 3amedemae conoseiixo....
JiecnoBo wugebemas BUpaxae MIKPOAECHOTAT «CYyO’€KTHA MISTIBHICTD —
3BYYaHHS» SK MPOIECYallbHy O3HAKy, BiJHECEHY B IUIOIMIMHY MHHYJIOTO.
Ha BiaMiHy BijJ LBOTO, JIIECIOBO 3auiedemaes BUPAXKAE MPOIECyaTbHUN
MIKpPOJEHOTAT, KOHKpeTH30BaHUN (a3oBoto oOMexeHicTio (Conoseiiko
3auiebemae — Nisi «3By4aHHS», MPOJyKOBaHa Cy0’€KTOM, Ioyajaach, pe-
3yJbTaTUBHO O(opMmiIach, MarepianizyBaiachk). MiKpoJAeHOTAT «Cy0’ €KT-
Ha JISUTbHICTh — 3BYYaHHS» BUJO3MIHUBCS, OHTOJOTIYHO YBHUPA3HUBCH,
KOHKPETH3yBaBCs B HOTO (pa3oBOMYy BUMIpi («TOUMHAIBHICTBY).

«IlounHaNBHICTE» BIACTHBA MIKPOJCHOTATaM, SIKI BUSIBJISIOTH CBOIO
J€HOTaTUBHO-OHTOJIOTIYHY MPUPOY AK (Pa30BO UWICHOBAHI CyOCTaHIIli 3
IPUTAMAHHUMHM 1M BUPaXKaJIbHUMH 3aC00aMU, BIACTUBUMHU KOXHIM MOBI.

3arajoMm BuUpakeHHs (a30BOi 03HAKH JCHOTATa «TIOYNHAILHICTEY» 100pe
¢ikcye 1 BIITBOPIOE Y BIAMOBIAHUX CTATTAX TIyMadyHuil CIIOBHUK YKpaiH-
CbKOI MOBH, MOJIAI0YM PEMapKH y BUTIISIAL «nouamu + iHginimusHa opma
0I€C068ay. 3AKPUUAMU — NOYAMU KPUYaAmu, 3a2a1acy8amu, 3aleMeHmy-
samu [12, 111, c. 167]; 3asiopysamu — nowamu siopysamu [12, 111, c. 56];
3aKI0NOMAMUCA — NOYAMU KIONOMAMUCH, NOPAMUCS KOO 4020-HeD)O0b,
3anenoxoimucs, zamypoysamucs yum-neoyos [12, 111, c. 150].
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3a miero popmanbHO 3adikcoBaHo0 B CIOBHHUKY 03HAaKOKO OyJIO Bifi-
Opano 820 yKpaiHCBKHX JI€CIIB, OJHOCIIBHA MPUPOJAA SIKUX 3a0e3rneuye
BHUPAXXEHHS B OCHOBHOMY HEPO3WJICHOBAHUX JICHOTATIB [1i, cTaHy. ToTOX-
Ha 1HGOpMaIllisl MOJlaHa TaKOoX y MepekiIagHoMy BenumkoMmy ykpaiHChKO-
AHTJIIMChKOMY CIOBHHMKY 70 178 mieciiB, 110 Jajl0 MOXKJIHBICTh BUOpATH
AQHTJIINCHKI BIATOBIIHUKHA JIO0 YKPAiHCBKHX JIECIIB 1 CTBOPUTH B TaKHUM
croci0 MOBHY 0a3y JaHMX, Ha SIKIM MPOBOAMIIOCS AOCIIHKEHHS! BUPAKEHHS
MpolleCyalbHUX JIEHOTATIB (MIKpOJICHOTATIB) 13 O3HAKOK «IIOYHHAJb-
HICTB» YKPAiHCHBKMMH J1€CIIOBAMHU Ta IXHIMH BIAMOBIJHUKAMHU B aHTJIIH-
CbK1/ MOBI.

BinoOpaxeHHs B EpeKIaIHOMY CIIOBHUKY O3HAKH «IOYMHAIBHICTH
(3a momomororo aHri. to begin), sk i «HEXTyBaHHS» HEIO B IIEPEKiIaax
JI€CIIIB 13 NMPUTAMAHHOI IM CEMAHTHYHOO, K 1 (hDOpMalbHOK BH3HAYE-
HICTIO I[i€1 O3HAaKH, CYTTEBO 3aCBIAUYE I CBOEPIAHICTH B KaTEropiHIN
CUCTEMI1 aHTJIIMChKOI MOBH, 30KpEMa B aCIEKTyaJlbHO-IECPUBALIUHIN MJIO-
IIYHI.

«ITounHanbHICTHY» AK (Pa30BYy O3HAKY HAWYACTIIIE BUSBIAIOTH YKpaiH-
ChbKi JiecioBa: Jii (3abyxkcyseamu, 3akienamu, 3a6eciy8amu, 3aKAULISMIL);
pPyXy (3akpymumucs, 3aKpysicisimu, 3a08uemimu, 3a08U20mimu, 3aKpyorc-
JISIMU, 3aKOTUBAMUCSL, 3A8EPMIMUCS, 3A80PYVUUMUCS, 3AMYNYI08AMU); 3BY-
yaHHS (3a38yuamu, 3aKpaKamu, 3aKyMKamu, 3aK1eKomamu, 3aKieKomimu,
3aknayamu, 3aKUXKamu, 3anuxKomimu, 3aKaxukamu, 3axcypiamu, 3a0yp-
Komimu, 3a0ypKomamu, 3a8aayeamiu (HeCamosumo 3a2askamu — npo cooax),
3a03udcuamu, 3a03ejleHyamu, 3a03eleHbKamu, 3a0360HUmMU, 3a0epyamu,
3a0upuamu, 3azypuamu, 3acynamu, 3dzprokamu, 3abexamu, 3abosxkami,
3abpenvramu, 3a0punimu, 3a038eHimu, 3a0puHbKamu, 3a0purHbyamu, 3a-
Kyaukamu, 3aKyOKyO0axKamu, 3aKupKamu, 3ameKkamu, 3aKaxKamu, 3a2as-
Kamu, 3amexkamu, 3aKyKypikamu, zabexamu, samykamu); CTany (3axypu-
mucs, 3aK1yoOumucs, 3axiyoomamu, 3aKiyo0mamucs, 3aKpymumucs (npo
207108y), 3axkpacyeamucs, 3a008’A3y8amu, 3aeepeoysamu, 3A8UOHIMUCA,
3aeeyopimu, 3a6ecHimu, 3axypoeiumu, 3aXeUl08amucs 3amypoyeamucs,
3aHenoKoimucs).

Ckrnajz yKpalHChKUX JIE€CIIB, SIKI BUPAXalOTh ICHOTATH il Ta CTaHy 13
03HAKOI0 «IMIOYNHAIBHICTHY, 3HAYHO PO3IIUPIOIOTH:

a) miecioBa 3 TMIJACWICHUM TIEPBUHHUM 3HAYCHHAM: 3a0yOHimu
(nouamu oyonimu) [12, 111, c. 116] — 3adydonimu (macwi. 1o 3a0youimu)
[12, III, c.116]; 3a03saéxkamu (nouamu o0szsexamu) [12, 1II, c.108] —
3a03aexomimu (nigcwin. 1o 3aossexamu) [12, 111, c. 108]; 3a03opuamu
(nouamu ozropuamu) [12, 111, c. 107] — 3a03t0pxomamu, 3a03r0pxomimu
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(macwi. 1o 3aozwopuamu) 12, 111, c. 107]; 3a03envkamu (nouamu Oszenn-
kamu) [12, 111, c. 107] — 3a03enenvkomamu, 3a03enenvkomimu (I1iaCHIL
no ozenenvkamu) [12, 111, c. 107]; 3a0epenuamu (nouamu oepenuamu)
[12, III, c. 105] — 3a0epenvkomamu, 3adepenvkomimu (nigcuia. A0 3a-
oepenuamu) [12, 111, c. 105]; 3acencamu (nouamu ceneamu — npo ryceit)
[12, III, c. 75]- 3azenzomamu, 3azenzomimu (Miacui. 10 3azceneamu) —
3acenkomamu (nouamu 2eakomamu) (miacun. ao 3aeeaxamu) [12, 111, c. 75];
3azypkamu (nouamu 2ypxamu, BUJa09YH, YTBOPIOIOYH T'YPKIT, CTYK, IIIyM)
[12, III, c. 84] — 3acypkomimu, 3acypkomamu (NiACHI. 1O 3a2ypKami)
[12, 111, c. 84]; 3abpazkamu (nouamu o6pszkamu) [12, 111, ¢. 30] — 3aopas-
Komimu, 3a0pazkomamu (miacwi. no zaopszxkamu) [12, 111, c. 30];

0) miecioBa 3 00pa3HUM 3HAYCHHSM: 3aKpecamu (3axkpecamu ¢ OpomH3y
monymenmis) [12, 111, c. 148]; 3axninamu (Conye 3axkninano eocnuxamu)
[12, 111, c. 149]; 3azopimu (3ops eeuipns 3azopina) [12, 111, c. 129]; 3axy-
sikamu:. He Kygikaii! (npo d0auHy, 00pa3inBO, BUPAXKAIOUX HETATHUBHE
crasienns) [12, III, c. 134]. OOpa3Hi y>XHUBaHHS, OCOOJIMBO aBTOCEMaH-
TUYHUX JI€CTIB y MPOEKIi Ha Cy0’€KTHI MIKPOJEHOTATH [ii Ta CTaHy,
JICIIO OCJIa0IIOITh O3HAKY «IMOYMHAJIBHICTHY, HATOMICTh BUSBIISIIOTH TIe-
pexia (UM 3aJUIIOK CUHKPETU3MY) /10 BUPKEHHS MPOLECYATBHOTO JEHO-
TaTa ctany: 3aépooumu ([losimps 3aopoouno naxowamu) [12, 111, c. 29];
3auaproeamu (NOUWUPUMUCH, NOYAMNMU NEPEBANCAMU — NPO MUULY, 3114200),
cnoxkiu) [12, 111, c. 282]; 3akynamucs: Pozitiwnucs wopri xmapu i 6 03epax
conye 3axkynanoca [12, 111, ¢. 173];

B) JICKCEMH, Y)KHUBaHI B PO3MOBHOMY MOBJICHHI: 3aKpugyasamu (nova-
Mmu nepecy8amucs no HenpaMit JNiHii, 8IOXUNAIOYUCL MO 8 O0OUH, MO 8
opyeuii 0ix) [12, 111, ¢. 166], 3akomuzumuca (nouamu xomusumucsi, eusne-
Js04U Hebadcanms 3pobumu wio-nedyowv) [12, 111, c. 154], 3axoezamu
(nouamu xoezamu, zaxoszamucs) [12, 111, c. 151], 3akenxysamu (nouamu
kenkysamu, 2nyzyeamu) [12, 111, c. 141], 3axkanouumu (nouamu xawnouu-
mu) [12, 1II, c. 138], 3a0ubamu (nouamu oubamu = nimu oubarouu)
[12, 111, c. 108], 3aopexamu (nouamu opexamu = 3azaskamu (Ipo codaK))
[12, III, c. 28], 3acapxamu [12, 111, c.71], 3azapurosamu (npo KoHEi)
[12, 111, c. 72], 3auepkamu (nouamu weuoko nucamu) [12, 111, c. 402], 3a-
xpyckamu (suoasamu xpyckim), 3axpyckomimu, 3axapuamu [12, 111, c. 358],
3axapkamu, 3axapkomamu, 3axapxomimu [12, 111, c. 382], 3ayaonioxa-
mu [12, 111, c. 375], 3amonamu (nimu opionumu kpoxamu) [12, 111, c. 368],
sampickomamu (3a2osopumu weuoko, ckopomoskoro) [12, 111, c. 366];

I') JIaNeKTU3MU: 3aKyKypiuumucsa (posnanumucs, po3cepoumucs)
[12, 11, 173], 3axpymumucsa (npo nomo) [12, 111, 162], 3akowmyeamu,
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noxkywmyeamu (noxowmysamu) [12, 111, c. 162], 3axonomimu, 3amono-
mimu [12, 111, c. 158];

I) PIIKO BXKMBaH1 YKpaiHCBHK1 JI€CIOBA: 3a8’ronHumucsa (B 3Hay. «3a-
Kkpymumucsy, «noyamu pyxamucs») [12, 111, c. 31], 3axpynocmimu (3a-
xpycmimu) [12, 111, c. 184].

YacTOTHICTh Y>KHBaHb YKPAiHCHKUX JIE€CIIB, HAMPUKIIAJA, 3By4YaHHS,
3YMOBJIIOIOTh KIJIbKA YMHHHUKIB, Cepel SKUX OCOOJHMBO BHIUISIOTHCS Ba-
pitoBaHHS Cy(IKCaTbHUX CIOBO(OPM TOTO CaMOro0 JII€C]IOBAa Ta MEPEHOC-
HICTh O3HAK y MeXKax MPEIMETHUX CYOCTaHINM «OKHUBE — HEXKHUBE» aX JI0
0e30co000BHX y3arajibHEHb. Tak, HAPHUKIAJ, YKPAiHChKE M1€CIOBO 3aKyp-
JauKkamu (3aKypauxaio, 3aKypauKkacui — 3aKypaudy, 3aKypaudeul) i 3aKyp-
awKkamu — nowamu Kypauxamu (IIPO KypaBlliB) TIYMA4UThCS «yTBOPIO-
BaTH 3BYKH, III0 HarajayloTh KypjiukaHHS >xypasui» [12, III, c¢. 175].
VY3arajbHEHICTh MPOLECYATIbHOI O3HAKH, BUPAKEHOI LHUMH J1€CIOBAMU,
J0CSITa€ MAKCUMYMY VY BIJIJpUB1 BiJl KOHKPETHOTO MPEIMETHOTO JCHOTaTa
«haTax — KypaBelib» W MO€JHAHHS 11 3 a0CTPAKTHUM OCb, BIJICYTHICTh
SKOTO € HOPMAaTUBHO Y3BUYA€HUM SIBUIIIEM B YKPaiHCHKIM MOBi: ¥V mpyoyi
WOCh 3aNUWAN0, 3aKYPAUKA0, 3A2YT0, HY, MOYHICIHbKO MOOI TPHUK 3a2pas
[12, III, c. 175] — mop.: V mpybui 3anuwano, 3aKypaukanio, 3azyio...,
VKp. 3aKyKkypikamu (nouamu xykypikamu) — Ha nosnuii 2onoc sanuscs
maeuimogon. 3asepewano, 3aceucmino, 3aKyKypikaio i 3aHA64ano no-
komsauomy (FO. 36aHanbkuil).

BupaxkeHHs nporiecyalbHUX MIKPOJEHOTATIB 13 03HAKOK) «IIOYMHAIIb-
HICTBY» BUSIBIISIE€ TaKl (JOpMajbHI KOPENSLIl B YKPAiHChKIM Ta aHTIIACHKIN
MOBaX.

I. Ykpaincbke miecioBo 3 MpedikcoMm 3a- — aHTJIIKAChKE CIOBOCIONY-
yeHHs 10 begin + indiniTuBHA dopma miecnoBa (HaigacTimre), to begin +
aieciioBo 3 -ing (pimire):

— cy0’exkTHa AIAIBHICT, — (i3uMuyHA OIS 3 O03HAKOI
«TMOYUHAIABHICTB»: YKp. 3a2opamucs, 3azopamucs — aHri. to
begin to burn [2, c. 192], ykp. 3asxcecmuxyntosamu — anri. to begin
to gesticulate [2, c. 194], ykp. 3aickpumucs — auria. to begin to
sparkle [2, c. 195], ykp. zakpdanamu — auri. to begin dripping
(3akpamaB gomr — It has began to rain [2, c. 198], ykp. 3akypumu —
anri. to begin to smoke [2, c. 199], ykp. zanismkamu — auri. o
begin to champ [2, c. 206], ykp. 3awkpsbamu — anri. to begin to
scrape, to scrub; (kxirrsmu) to begin to claw, to scratch [2, c. 217],
yKp. 3amucomimu — anri. to begin to flash, to gleam, to glimmer, to
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twinkle, to blink [2, c. 201], ykp. 3anaramu (cnanaxuymu) — aHIIL.
to begin to burn [2, 204];

Cy0’€KTHa AISNbHICTh — 3BYYaHHS 3 O3HAKOK «IIOYMH-
HaAJILHICTBY: YKp. 3abyavkamu — aHri. to begin gurgling 2, c. 188],
yKp. 3aconocumu — aHri. to begin to sob, to howl, to keen (to begin
sobbing, howling, keening) [2, c. 192], ykp. 3aepumimu — anri. to
begin to thunder, to roll [2, c. 193], ykp. 3aeydimu — anri. to begin
to drone; (mpo curnain) to hoot [2, ¢. 193], ykp. 3a036enimu — aHri.
to begin to ring, to jungle, to tinkle, to clank (to begin ringing)
[2, c. 193], ykp. 3akpunamu — anri. to begin to cry [2, ¢. 197], ykp.
3aoxamu, 3aoxkamu — aHria. to begin to moan, to sigh, to groan
[2, c. 203], ykp. 3anuwamu — anri. to begin to squeak, to scream
[2, c. 205], ykp. 3awunimu — anr:n. to begin to hiss [2, ¢. 217], ykp.
sawkeapuamu (Ipo BOTKI aepeBa) — aHri. to begin to sputter; (na
ckoBopoi) to begin to sizzle [2, c. 217], ykp. 3awebemamu — aHri.
to begin to chirp (to twitter); mepen. (mBuaKo 3aroBoputn) to begin
to chatter [2, c. 217], ykp. 3amvoxxamu — anri. to begin to warble;
YKp. samapabanumu — auriL. to begin to drum, to bang, to knock, to
hammer [2, c. 213], ykp. zacnisamu — anri. to begin to sing; (mmpo
nTaxiB) t0 pipe; (mpo miBHsA) tO crow [2, c.211], ykp. 3aconimu
(3aconmu) — anri. to begin to sniff [2, c. 212], ykp. 3acuuamu —
anrJ. to begin to hiss [2, c. 210];

cy0’€KTHaA JIAJBbHICTh — PI3HOCHPSIMOBAHHUU pPyX 13
O3HAKOK «IMOYUHAJIBHICTHY»: YKp. 3axumamucs — aHriI. to
begin to swing, to rock, to sway; mepen. to begin to waver, to
hesitate, to vacillate, yxp. zamemywumucs — anrin. to begin to fuss,
to bother, to bustle [2, c. 201], ykp. 3anauecamu — anr:i. to begin to
jump, to leap, to caper, to hop [2, c. 206];

Cy0’€eKTHa JiSJAbHICTh — MOBJEHHS 3 O3HAKOK «IIO-
YUHAJIBHICTH»: YKP. 3acomonimu — aHri. to begin to speak (to
begin speaking) [2, c. 193], ykp. zayokomimu — anri. to begin to
rattle [2, c. 216];

Cy0’€KTHUM CTaH 13 O3HAKOK «MNOUYHUHAJBHICTH»: YKP.
3aceepbimu — anri. to begin to itch, ykp. zakawnsmu — anra. to
begin to cough (to begin coughing) [2, c. 196], ykp. 3ausanumucs —
anri. to begin to boast, ykp. zaxunamu — aunrmn. to begin to boil
[2, c. 196], ykp. 3auwymysamu — auri. to begin to ferment [2, c. 217].
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2. YKpaiHCbhKe J1€CIOBO 3 NPediKCOM 3@- — aHTJINChKI IpaMaTHhKa-
J130BaHl KOHCTPYKIIii 13 1HOOPMATUBHO HEIOCTAaTHIMHU JiecioBamu {0 get,
to turn, to become, to grow y moeaHaHHi 3 IPUKMETHHKOBHUMH (DOpMaMu
(BUpaXxae MOYMHAIBHUN MPOIECYATIbHUNH CTaH TEPETBOPECHHS O3HAKH):
VKp. 3azenenimu — aHri. to turn green [2, c. 195], ykp. 3anycmimu — aHrmi.
to grow desolate, to become deserted [2, c. 208], ykp. 3acunimu — aHri. to
become (gradually) blue [2, c. 208], ykp. 3acymysamu — anrn. to become
sad [2, c. 212], ykp. 3auepsonimu — anriu. to grow red [2, c. 216].

3. IToonuHOKI clIOBECH1 (OJTHOCIIIBHI) €KBIBAJICHTH: YKP. 3A4ep8OHIMU —
anri. to colour, to redden, to blush, to flush [2, c. 216].

VY nexcuxorpadgiuHux (ikcalisx, 30KpeMa B Mepekiiagax yKpaiHChbKUX
npedikcabHUX AIECTIB 13 NPEedIKCOM 3a- 13 3HAUCHHSIM «ITOYUHAIBHICTH)
HE 3aBXIU BUTPUMYETHCS BXKHBAHHS aHTJIIMCHKOTO aHAIITHYHOTO €KBiBa-
JeHTa 3 giecioBoM t0 begin, mo KOHIEHTPYE CEMaHTHKY IMOYAaTKOBOCTI.
Tak, nHanpukinaa, y Benukomy yKpaiHCBhKO-aHIJIIMCBKOMY CJIOBHHKY J0
aiecioBa 3abnauwamu TOJAHO TaKl aHIIINCHKI BigmoBimHuku: anri. (to
begin) to shine (sparkle, glitter); 6ooa zabauwana na conyi — the water
glittered (sparkled) in the sunshine; tioco oui éeceno 3abauwanu — his eyes
began to twinkle, there was a twinkle in his eyes; ii oui padicno 3ab1u-
wanu — her eyes began to shine (sparkle) with pleasure (joy) [2, c. 187].

B ykpaiHCbKOMYy XyJ0KHBOMY MOBIICHHI Jll€CiiOBa 13 mpedikcoMm 3a-
MO’KHA BBa)KaTH YaCTO B)KWBAHUMU, BOHH CTAHOBJISATH CBOEPIIHY CTHIIIC-
TUYHY JIOMiHaHTYy: Cnyeu 3adizanu, 3a20MOHIIU, 3A0PAHCUAIU KIIOUAMU
(I. Heuyii-JleBuniukuit); 3ampemminu 6 opamopa pyku. 3adizanu oui
(O. JloBxeHko); Ilepecoosi mpoxu, 0iguuHa 3HO8Y 6CKOUUNA 8 XAMY, 3ANLY-
nana onumu Ho2amu... 3axykaaa ¢ pyku (ITanac Mupnuii).

VYkpainceke aieciioBo 3 npedikcoM no- (B OCHOBHOMY BUPaXKa€e Mpo-
EeCyaJbHUI MIKPOJEHOTAT «Cy0’€KTHa disi — OJHOCIHPSMOBAHUM PyX 13
O3HAKOI0 «IMOYMHAIIBHICTB») — a) aHIJIIHChKe (Ppa3oBe MI€CIOBO: YKP.
nobiemu — anri. to run away (off) [2, c. 142], ykp. noremimu — anra. to fly
off [2, c. 183], ykp. noausamu — anri. to strike out [2, c. 184]; 0) anrmiii-
ChbKE JIECTIOBO 13 TMPUCITIBHUKOBUM MOAU(DIKATOPOM: YKp. nonausmu,
nonaucmu — aHriL. (Mpo JIOJWHY, TBaApHUHY, HEeXHUBI peui) to swim along
[2, c. 467], ykp. nonossmu — auri. to crawl along [2, c. 467], ykp. nobiemu —
anriL. to run along [2, c. 467]; B) aHrilickka OIMCOBa KOHCTPYKIIiS: YKP.

nobiemu — anri. to break into a run [2, c. 443], ykp. noremimu — anri. to
make a flight [2, c. 460].
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BucHOBKM Ta mnepCcneKTHBH MNOAAJBIIOr0 aociaikeHHs. Otxe,
aHajl3 CHUCTEMU YKpPaiHCBKUX [I€CIIB Yy MPOEKIIl Ha MpolecyalbHUI
JICHOTAT 13 O3HAKOK «IOYMHAJIBHICTBY Yy 3ICTAaBJICHHI 3 AHTIIHCHKUMU
BIJIMOBITHUKAMH JTa€ MOJKJIUBICTH 3p0oOWTH Taki BUCHOBKH: (1) meHOoTaTH
(MIKpOACHOTATH) 3 O3HAKOIO «IMOYMHAIBHICTHY SIK «TPETIM WICH)» 31CTaB-
HOTO aHali3y 3a0e3Meuyl0Th BUOKPEMIICHHS TaKUX JIECTIB, OKPEMUX OIH-
COBUX KOHCTPYKI[IH B 000X MOBax, iXH€ JOCIIPKCHHS Yy MPOEKIli Ha
M03aMOBHI YUHHUKHU, MOPIBHAHHS BUPAXKATBHUX 3aCO0IB OKPEMUX JIEKCEM,
JIEKCUKO-CEMAHTUUYHUX TPYI Ta CEMAaHTUYHUX TOJIB, CIPOCKTOBAHUX Ha
BUPAXEHHS TOTO YM 1HIIIOTO0 MIKPOJACHOTATa; (2) «IMOYNHAIBHICTHY K (a-
30B€ 3HAYEHHS AIECTIBHOTO POy MOP(}OIOTr0o-CIOBOTBIPHOI KaTeropii €
OUIBIIIOI0 MIPOIO JCPUBAIIAHOI0, HIK TpaMaTUYHOIO (MOP(OIOTIYHOIO)
KATETOpI€I0 YKPATHCHKOIO J1€CI0BA; (3) eMIIPUYHICTh BUAUICHHS 3HAYEHHS
«TMOYMHAIBHICTEY» Y KOHKPETHIM JIEKCeMl MIATBEPIKYEThCA (HOPMAJIBHO:
npedikcamMu 3a-, no- B YKpPaiHCHKUX JI1€CJIOBAX, EMIIIPUYHUM IPEICTAB-
JICHHSIM OHTOJIOT1i 3HAYEHHSI Ta 3HAYCHHSIM JOKOHAHOCTI TpaMaTH4HOI
KaTeropii acmeKkTyalbHOCTI — B aHIJIHCHKINA MOBI; (4) a3oBe 3HAYCHHS
«MOYMHAIBHICTHY» BJIACTUBE MEPEBAKHO YKPATHCHKUM JII€CIOBAM Ta aH-
[IIACHKUM OMKUCOBUM KOHCTPYKIISIM, SIKI BUPAXatOTh MPOLECYATbHUN Mi-
KPOJICHOTAT «JIISUIbHICTh — 3BYUYaHHS», <«IISTIbHICTh — PI3HOCHPSIMOBAHUIN
pyX»; Ui 1HIIUX MIKPOJACHOTATIB 3HAUCHHS «IIOYMHAIBHICTH» € MEHIII
BJIACTUBMM B 000X MOBax; (5) BUpaKEHHsI «IMOYUHAIBHOCTD» B YKpaiH-
ChKiM AleciBHIN cucTemi (3a JOMOMOTOK MpediKCiB 3a-, HO-) 3aCBIIUYE
rpaMaTUYHHUI CUHTETU3M I[1€1 KaTeropii, B TOM 4ac sIK OMKUCOBI aHTIIICHKI
KOHCTPYKIIii 3 «t0 beginy — maiixe CyIUIBHHA aHATITH3M BiIMEKyBaHHS
OT0 3HAYEHHS Y MOP(OJIOro-AepUBaIliliHIi KaTeropii acCleKTyaabHOCTI B
AHTJIIACHKIN MOBI.
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NBanunkas Huna, UBanuukas Haraabs. Mexbs3bIKOBasi KOpPpeJasUs
YKPANHCKHX IJIAr0JIOB € MPU3HAKOM «HAYAJI0» U UX AHTJIMHCKUX COOTBETCTBUIA.
[Ipennaraemas cTaThsi COAEPKUT PE3YIbTATHI MEXKBA3BIKOBOIO aHAIN3a YKPAUHCKUX
IJIaroJoB U UX aHTJIMHCKUX COOTBETCTBUM, O0BEIMHEHHBIX ITPU3HAKOM «HAUYajI0» KakK
OJIHOM M3 MUKPOKATErOpHUH I1arojibHON KaTerOprU «IPOIIECCYaIbHOCThY). BHUMaHue
COCPEIOTOYEHO Ha KOPPEJSAIUM CHUHTETUYECKUX W AHAIIMTUYECKUX CPEJICTB BbIpa-
YKEHUSI 9TOM MUKPOKATETOPHHU B KaXKJOM M3 S3bIKOB. Y CTAHOBJICHO CUCTEMHBIE 3aKO-
HOMEPHOCTH KOPPEJSAIIMU YKPAMHCKUX M aHTJIMHCKUX S3BIKOBBIX CTPYKTYp, KOTO-
PBIMH  BBIPQKAIOTCS IPOIECCyalbHbIE MHMKPOJACHOTAThI C (Pa30BBIM IPU3HAKOM
«Havaynoy». JlokazaHo, 4TO «Ha4yano» Kak (a30BO€ 3HAYEHHUE IJIAroJIbLHOTO Pojia MOp-
(hos0ro-ci1oBo0Opa3oBaTEIbHON KAaTErOPUM ACTIEKTYaJIbHOCTH B OOJBIIEH CTENEHU
JEpUBALIMOHHOE, HEXeIu Mopdoornueckoe 1mo cBoei npupoje. BeisicheHo, uro ¢a-
30BO€ 3HAUYCHHE «HAYAJI0» CBOMCTBEHHO MPEUMYIIIECTBEHHO YKPAUHCKUM TJIarojam u
AHTJIMICKUM OIUCATENIbHBIM KOHCTPYKITUSIM, KOTOPBIE BBIPAKAIOT MPOIIECCYATbHBIM
MUKPOJICHOTAT «ACHCTBHE — 3BYUYaHUE», «JICHCTBUE — pa3sHOHAIPABJIECHHOE IBUKE-
HUEY»; ISl IPYTMX MUKPOJCHOTATOB 3HAUEHUS «HAYaJI0» €CTh HE TaKUM Pacmlpo-
CTpaHEHHBIM. BhIpakeHHEe CEMaHTHYECKOTO MPU3HAKA «HAYaJI0» B YKPAWHCKOMW rjia-
TOJIbHOM CUCTEME CBUJIETEIBCTBYET O TPAMMATHYECKOM CHUHTETHU3ME 3TOU KaTerOpuH,
TOTJIa KaK OMHUCATEJIbHBIC aHTJIMMCKUE KOHCTPYKIIMH C «t0 begin» ompenensitoT TeH-
JNEHIIMA aHAJIMTHYECKOTO OTIrPaHUYCHUS ATOTO 3HAYeHHs B MOPQOJIOro-acpuBa-
LMOHHOM KaTErOpHH acCleKTyaJbHOCTH B aHTJIMHCKOM S3bIKE.

KurwueBble c10Ba: ykpanHcKasi IJ1arojbHasi CUCTEMA, aHTJIMKACKAs TarojibHas
CHUCTE€Ma, TMPOIECCyalbHBbIN JIeHOTAaT (MUKpPOJEHOTAT), CEMaHTUYECKUN MpPHU3HAK
«HAYaIOoN.

Ivanytska Nina, Ivanytska Natalia. Interlanguage Correlation of Ukrainian
Verbs with Semantic Shade of Starting and their English Equivalents. The article
presents the results of the comparative analysis of the Ukrainian verbs and their
English equivalents explicating the processing microdenotatum with the meaning
«starting». The conclusion is focused on the correlation of the synthetic and analytic
means and certain language forms of the «start phase» which is analyzed on the basis
on processing denotatum. The article proves that «starting» as phase meaning of
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verbal morphemic and derivative category is treated to be more derivative than
morphologiacal category by nature. The phase meaning of «starting» is believed to be
a sign of Ukrainian verbs with the meaning «action-soundy, «action-movementy
which have correlation with English analytical models. The authors give proofs that
morphemic expressing of the verbal meaning «starting» demonstrates grammatical
synthetic tendency of this category while analytical English models with the word «to
beginy point out analytical features in the sphere of the aspect categories.

Key words: Ukrainian verbal system, English verbal system, processing
denotatum (microdenotatum), semantic meaning «starting».

YIK 811.161.2°367.633
Jlapuca Konioaoa

AKTYAJI30BAHI IPUUMEHHUKH Y ®YHKIIIOHAJIBHO-
CTUJIBOBUX CPEPAX YKPATHCBHKOI JITEPATYPHOI MOBHU
MOYATKY XXI CTOPIUYS

VY cTarTi JOCHIKEHO SBUIIE aKTyasi3allli MpUUMEHHUKIB K OJHY 3 TCHICHIIIM
PO3BUTKY NPUUMEHHUKOBOI CHCTEMHU YKPAaiHCHKOi JIITEPAaTypHOI MOBH MOYAaTKY
XXI cT. 3a5exHo BiJ CTyINEHs aKkTyai3allli mpoaHaai30BaHl MPUMMEHHUKHU MO1JICHO
Ha Bl rpynu: |) NpUWMEHHHMKH, IO MICIS TPUBAJIOI MEPEPBH IMOBEPHYIUCT 0
aKTUBHOTO MOBHOTO BXXHTKY; 2) MPUMMEHHUKH, BAKOPUCTAHHS KX aKTHUBI3yBajoCs
Ha novatky XXI ct. BusiBieHO Ta cxapakTepH30BaHO aKTyasli30BaHl MPUHMEHHUKH,
110 32 PaASIHCHKOTO Mepioay OyJu BUTICHEHI Ha EpUQEPit0o MOBHOTO BXKUTKY, a HUHI
MOBEPTAIOTHCA 10 aKTUBHOIO (PYHKI[IOHYBaHHS y 3B’S3KY 3 MOCHUJIEHOI YBarow cy-
CHUJIBCTBA JO YKPATHCHKOI 1CTOPIi Ta MOBHU. Y CTAaHOBJIEHO Ta MPOAHATII30BAHO TPyIy
MPUIMEHHUKIB, 10 HE 3a3HAJIM BIAKPUTOTO THCKY B paJsHCbKUI NEPioJl, IpOTE nepe-
OyBanu Ha nepudepli NPUIMEHHIKOBOT CHCTEMH, & ChOTO/IHI (DOPMYIOTH i1 LIEHTP SIK
OpraHiyHi JJIs TPaMaTHYHOTO Jaay YKpPaiHChKOi MOBH ouHuUIll. BuznaueHo ¢yHkirio-
HaJbHO-CTWJILOBI CepH BXKUBAHHS aKTyalli30BaHUX MPUUMEHHHKIB B YKPAaiHCBHKIH
JiTepatypHiit MoBi moyatky XXI cT., OI[IHEHO JAOLIIbHICTh iXHHOTO BUKOPUCTAHHSA 3
MOTJISITy MOBHOI ITPAKTHKHU.

KurouoBi ciioBa: akrtyanizailis, akTUBi3aIlis, MPUAMEHHUKH, MYOTIITUCTUIHHMI
CTHJIb, HAYKOBUW CTHJIb, CIIOBHUK.

OOrpyHTYBaHHS HAYKOBOI NmpoodJjieMu Ta ii 3Ha4YeHHd. [[puiimeH-
HUKU — 11¢ HAaAMHAMIYHIIITNNA, HAWBIAKPUTIIIAKN TUIT CITYKOOBUX OJUHUIIb,
y KUJIBKICHOMY Ta SIKICHOMY CKJIaJll IKOTO TI1Jl BIJTMBOM €KCTpa- Ta 1HTpa-
JIHTBAJIbHUX YMHHUKIB MOCTIHHO BiAOYyBatoThCsa 3MiHM. L[ 3MIHU BUSABIIS-
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